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Preamble

CHAPTER F.19

CHAPITRE F.19

Fisheries Loans Act

Loi sur les prêts consentis aux
pêcheurs

Whereas by reason of the contamination of
fish resulting from the pollution of waters in
Ontario it has and may become necessary to
prohibit the taking of fish in waters in
Ontario; and whereas the prohibition of the
taking of fish has created and may create
temporary financial hardships to persans
engaged in commercial fishing and other businesses dependent in whole or in part on the
taking of fish;

Attendu que la pollution de l'eau en Ontario
a entraîné la contamination du poisson et
que, par conséquent, il est, et peut devenir,
nécessaire d'y interdire la pêche; et attendu
que l'interdiction de pêcher a créé et peut
créer des difficultés financières temporaires
aux personnes pratiquant la pêche commerciale ou exploitant des entreprises reliées, en
totalité ou en partie, à la pêche;

Therefore, Her Majesty, by and with the
advice and consent of the Legislative Assembly of the Province of Ontario, enacts as
follows:

Préambule

Sa Majesté, sur l'avis et avec le consentement de l'Assemblée législative de la province
de /'Ontario, décrète ce qui suit:

Dcfinition

1. In this Act, "Minister" means the Minister of Natural Resources. R.S.O. 1980,
C. 168, S. 1.

1 Pour l'application de la présente loi,
«ministre» s'entend du ministre des Richesses
naturelles. L.R.O. 1980, chap. 168, art. l.

Définition

L.oans

2.-(1) The Minister on behalf of Her
Majesty in right of Ontario may make loans
with or without interest in such amounts and
upon such terms and conditions as he or she
considers appropriate to a persan carrying on
the business of commercial fishing or any
other business dependent·in whole or in part
on the taking of fish from waters in which
such taking has been prohibited by reason of
the contamination of fish resulting from pollution of the waters.

2 (1) Le ministre peut, au nom de Sa
Majesté du chef de l'Ontario, consentir des
prêts avec ou sans intérêts, aux montants et
aux conditions qu'il juge appropriés , aux personnes pratiquant la pêche commerciale ou
exploitant une entreprise reliée, en totalité
ou en partie, à la pêche, dans des eaux où la
pêche a été interdite à cause de la pollution
qui a entraîné la contamination du poisson.

Prêts

Minister to .
table report

(2) Where the Minister takes any action
under this section, he or she shall, quarterly
or at the first appropriate time when the
Assembly is sitting, table a report in connection with such action and set out clearly in
such a report the basis of the terms and conditions the Minister considers appropriate in
taking any such action. R.S.O. 1980, c. 168,
S. 2.

(2) Lorsque le mm1stre adopte des mesures en vertu du présent article , il en fait rapport chaque trimestre ou à la première occasion devant l'Assemblée lorsqu'elle siège, en
énonçant clairement les fondements des conditions qu'il juge appropriées dans l'adoption
de ces mesures. L.R.O. 1980, chap. 168 , art.

Rapport du
ministre

Agreements

3. The Minister may on behalf of the
Province of Ontario enter into agreements
with the Government of Canada in respect of
the payment to the Province of Ontario of a
share of the principal and other cost of loans
made under section 2 and matters related to
such loans on such terms and conditions as
may be agreed upon. R.S.O. 1980, c. 168,
S. 3.

3 Le ministre peut, au no m de la province
de l'Ontario, conclure des ententes avec le
gouvernement du Canada relativement au
paiement à la province d'une partie du capital et des autres frais des prêts consentis aux
termes de l'article 2 et relativement à toute
autre question pertinente. L.R.O. 1980,
chap. 168, art. 3.

Ententes

Funds

4. The money required for the purposes
of section 2 shall be paid out of the Consolidated Revenue Fund. R.S.O. 1980, c. 168,
S. 4.

4 Les fonds nécessaires aux fins de l'article 2 sont prélevés sur le Trésor. L.R.O.
1980, chap. 168, art. 4.

Fonds

2.

